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 شكراً السیدة الرئیس،

قبـــل أن أبـــدأ بیـــاني، لا بـــدّ لـــي مـــن التعبیـــر عـــن إدانـــة ســـوریة للجـــرائم البشـــعة 

ــطیني،  ــعب الفلس ــرائیلي بحــق الش ــتلال الإس ــا الاح ــي یرتكبھ ــتمرة الت ــك المس ــي ذل ــا ف بم

ــین.  ــات اللاجئ ــد لمخیم ــر عــن تضــامنالاســتھداف المتعم ــا  ســوریة وأعب ــل ووقوفھ الكام

أرضـــھ وحقوقـــھ بعـــد أن خذلـــھ  عـــن إلـــى جانـــب ھـــذا الشـــعب المناضـــل فـــي الـــدفاعِ 

 طویلة.  المجتمع الدولي على مدى عقودٍ 

 السید المفوض السامي، 

ــة  ـــذ ولای ــدؤوب لتنفی ــم ال ــى عملك ــریقكم عل ــم ولف ــكر لك ـــھ بالش ــي أن أتوج ـــمحوا ل اس

ـــة. إنّ  ــدَ  المفوضی ــودُ  وف ــلادي ی ــامَ  ب ــة  اغتن ــم وزارة الخارجی ــبة للإعــلان باس ــذه المناس ھ

التــي جــرت بــین الــوزارة  علــى المشــاوراتِ  والمغتــربین عــن النقــاط التالیــة، وذلــك بنــاءً 

 والمفوضیة: 

 ھجـــرین الســـوریین إلــى وطـــنھم ھــدفاً أساســـیاً للحكومـــةِ اللاجئــین والمُ  عـــودةُ  مثــلُ تُ 

الأمـــن  لإعـــادةِ  الماضـــیة، جھـــوداً كبیـــرةً  الســـوریة التـــي بـــذلت، علـــى مـــدى الســـنواتِ 

ــتقرارِ  ــبلاد والاسـ ــاء الـ ــع أنحـ ــى جمیـ ــطِ  ،إلـ ــة وال وبسـ ــلطة الدولـ ــسـ ــدت قـ انون. واعتمـ

ــةُ  ــجَ  الحكوم ــرض نھ ــذا الغ ــوریة لھ ــالحاتِ  الس ــةً  المص ــدرت جمل ــویات وأص ــن  والتس م

مــن ھــذه  تحــدُ  عقبــاتٍ  أیــةٍ  ذلیلِ تــة الھادفــة لمراســیم العفــو والقــوانین والإجــراءات الإداریــ

 العودة.

ــةُ   ــد الجمھوری ــوریة  تؤك ــة الس ــى العربی ــقَ  أنّ عل ــروفِ  خل ــةِ  الظ ــؤدي  المواتی ــي ت الت

 ســـتدامة للاجئـــین إلـــى ســـوریة، یســـتدعي تعزیـــزَ إلـــى العـــودة الطوعیـــة والآمنـــة والمُ 

ــدعمِ  ــدمِ المُ  ال ــر ق ــافي المبك ــرامج التع ــانیة وب ــرامج الإنس ــدولي للب ــع ال ــن المجتم ــو  ،م وھ

ــر الجــوھري لمعالجــةِ  ــي تحــول دون  الأم ــة الت ــة والاقتصــادیة والاجتماعی ــات المادی العقب
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ستواصــل وزارة الخارجیــة والمغتــربین التعــاون والتنســیق  ،العــودة. فــي ھــذا الســیاق

ــدة ل ــم المتحـ ــامیة للأمـ ــیة السـ ــع المفوضـ ــائم مـ ــاغل القـ ــة المشـ ــین لمعالجـ ــؤون اللاجئـ شـ

ــین بشــكل فعــال ــة  ،الأساســیة للاجئ ــة العربی ــام لســیادة الجمھوری ــرام الت وفــي إطــار الاحت

 وعدم التدخل في شؤونھا الداخلیة. ،ووحدة وسلامة أراضیھا ،السوریة

ــةُ  ــاركتھا  تأخــذ حكوم ــت مش ــي تم ــاً بالمواضــیع الت ــوریة علم ــة الس ــة العربی الجمھوری

ــیة ال ــع المفوضـ ــینمـ ــؤون اللاجئـ ــدة لشـ ــم المتحـ ــامیة للأمـ ــاغل  ،سـ ــي مشـ ــي تغطـ والتـ

 مع المفوضیة في المجالات التالیة: اللاجئین السوریین، وستواصل عملھا بالتعاونِ 

ــز -أولاً  ــة  تعزیــ ــین وزارة الخارجیــ ــا بــ ــول بھــ ــاور المعمــ ــل والتشــ ــاة التواصــ قنــ

ــي یُ  ــیة، والتـ ــربین والمفوضـ ــائل والمغتـ ــول المسـ ــرعة حـ ــا بسـ ــوع إلیھـ ــن الرجـ مكـ

 المتعلقة بالعودة للاجئین.

 ً ً  ،إنســاني أكبــر وصــولٍ  تحقیــق -ثانیــا وقابــل للتنبــؤ  مــرنٍ  ووجــودٍ  ،وأوســع نطاقــا

ــة ً ــیة، وخاصـ ــللمفوضـ ــاطق العـــودة الرئیسـ ــة، وذلـــك فـــي منـ یة والنقـــاط الحدودیـ

 بالتنسیق والتعاون بین وزارة الخارجیة والمغتربین والمفوضیة.

 ً ــا ــاً مــن اتخــاذِ  -ثالث ــازحین داخلی ــین والن ــین اللاجئ ــراراتٍ حــرة ومســتنیرة بشــأن  تمك ق

 العودة في الوقت الذي یختارونھ وإلى الوجھة التي یختارونھا.

 ً ــا ــاة التواصــل  -رابع ــي الحــالاتِ والتشــاور المُ اســتخدام قن ــدقیق ف ــا أعــلاه للت ــار إلیھ  ش

 التي یتم الإبلاغ عنھا بخصوص العودة الطوعیة والكریمة والآمنة.

 ً ــا ــرض العائـــدون  -خامسـ ــلة، لا یتعـ ــوریة ذات الصـ ــة السـ ــوانین والأنظمـ ــاً للقـ وفقـ

ــبھم  ــبب طلـ ــابقة، أو بسـ ــادة السـ ــامتھم المعتـ ــاكن إقـ ــن أمـ ــرارھم مـ ــبب فـ ــز بسـ للتمییـ

ــ كانــت تخضــع ســابقاً أو  ي الخــارج، أو بســبب بقــائھم أو إقــامتھم فــي منطقــةٍ اللجــوء ف
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مكــن اســتخدام قنــاة التواصــل مــن غیــر الــدول. ویُ  الفعلیــة لأي جماعــةٍ  حالیــاً للســیطرةِ 

 ھذه الحالات. والتشاور المشار إلیھا أعلاه للتدقیق في مثلِ 

ــاً  ــكریة  إنّ  -سادسـ ــة العسـ ــد والخدمـ ــة بالتجنیـ ــایا المتعلقـ ــر القضـ ــة غیـ ــتم بطریقـ تـ

عفــو ذات صــلة، فالخدمــة العســكریة  تمییزیــة، مــع اســتفادة العائــدین مــن مراســیمِ 

 واجب دستوري على كل المواطنین السوریین دون أي تمییز.

 ً ــابعا ــرهِ  -سـ ــد كغیـ ــوري العائـ ــئ السـ ــع اللاجـ ــوق  یتمتـ ــة الحقـ ــوریین بكافـ ــن السـ مـ

ــا الدســـتور والقـــوانین والأنظمـــة الســـ وریة لكـــل المـــواطنین والواجبـــات التـــي یكفلھـ

ــز، وھــو مصــانٌ  ــن  الســوریین دون أي تمیی ــھ الإنســانیة م ــھ وكرامت ــھ وحریت ــي حیات ف

ــرضِ  ــةٍ  التع ــتور  لأي معامل ــا الدس ــي یكفلھ ــیة الت ــھ الأساس ــات لحقوق ــة أو انتھاك تمییزی

 والقوانین السوریة. 

 ً ن للوثــــائق، والمصــــادقة علــــى الوثــــائق المدنیــــة الوصــــول بشــــكل مُ  -ثامنــــا حســــّ

ادیمیــــة الممنوحــــة للاجئــــین فــــي الخــــارج، وتبســــیط الأنظمــــة والإجــــراءات والأك

ــة بالســكن والأراضــي والممتلكــات ــة  ،المتعلق ــي إطــار التطــویر المســتمر للبنی ــك ف وذل

ــریعیة ــة والتشـ ــوانین  ،القانونیـ ــاً للقـ ــرورة، وفقـ ــیھا الضـ ــد تقتضـ ــي قـ ــات التـ والمتطلبـ

 والأنظمة السوریة ذات الصلة.

ــر  ــات غی ــا المنظم ــا فیھ ــین، بم ــودة اللاجئ ــة بع ــات المعنی ــع الجھ ــاون م وسیســتمر التع

 الحكومیة، للمضي قدماً لضمان العودة الطوعیة للمشردین داخلیاً. 

  السیدة الرئیس شكراً 
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Unofficial interpretation 

Before I begin my statement, I would like to express Syria's 

condemnation of the continuing heinous crimes committed by the Israeli 

occupation against the Palestinian people, including the deliberate 

targeting of refugee camps. I express Syria's full solidarity and its standing 

by this struggling people in defending their land and rights after the 

international community failed them for many decades. 

At the outset, allow me to thank you and your team for your hard work 

to implement the mandate of UNHCR. 

My delegation would like to seize this opportunity to announce, on behalf 

of the Ministry of Foreign Affairs and Expatriates, the following points, 

based on the consultations that took place between the Ministry and 

UNHCR : 

The return of the Syrian refugees and displaced persons to their 

homeland represents a fundamental goal to the Syrian Government, which 

has made, over the past years, tremendous efforts to restore security and 

stability to all parts of the country, and to extend the authority of the state 

and the law. To this end, the Syrian Government adopted the approach of 

reconciliations and settlements. It issued a number of amnesty decrees, 

laws and administrative procedures aimed at overcoming any obstacles 

that hinder this return . 

  The Syrian Arab Republic affirms that creating favourable conditions 

that lead to the voluntary, safe and sustainable return of the refugees to 

Syria requires strengthening the support provided by the international 
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community for humanitarian and early recovery programmes, which are 

essential to address the material, economic and social obstacles that 

prevent the return. In this context, the Ministry of Foreign Affairs and 

Expatriates will continue the existing cooperation and coordination with 

the UNHCR to address the basic concerns of refugees effectively, and within 

the framework of the full respect for the sovereignty of the Syrian Arab 

Republic, and the unity and integrity of its territories, and non-interference 

in its internal affairs . 

The Government of the Syrian Arab Republic takes note of the topics 

shared with UNHCR related to the Syrian refugees’ concerns, and will 

continue its work, in cooperation with UNHCR, in the following areas : 

1. Strengthening the communication and consultation channel 

established between the Ministry of Foreign Affairs and Expatriates 

and UNHCR, which can be quickly referred to on issues related to the 

return of refugees. 

2. Achieving further and broader humanitarian access and a flexible and 

predictable presence for UNHCR, especially in the main areas of return 

and border points, in coordination and cooperation between the 

Ministry of Foreign Affairs and Expatriates and UNHCR. 

3. Enabling refugees and internally displaced persons to make free and 

informed decisions about the return at the time and to the destination 

of their choice . 

4.  Use the mentioned communication and consultation channel to 

scrutinize cases reported regarding voluntary, dignified and safe 

return. 



  
 

7 

5.  According to the relevant Syrian laws and regulations, returnees are 

not subject to discrimination because they fled their previous places 

of residence, or because they sought asylum abroad, or because they 

remained or resided in an area that was previously or currently under 

the effective control of any non-state group. The above-mentioned 

communication and consultation channel can be used for scrutiny in 

such cases . 

6. Issues related to recruitment and military service are carried out in a 

non-discriminatory manner. Returnees benefit from relevant amnesty 

decrees. Military service is a constitutional duty for all Syrian citizens 

without any discrimination . 

7.  Returned Syrian refugee, like other Syrians, enjoys all the rights and 

duties guaranteed by the Syrian Constitution, laws and regulations to 

all Syrian citizens without any discrimination. Their life, freedom and 

human dignity are protected from being exposed to any 

discriminatory treatment or violations to their basic rights guaranteed 

by the Syrian Constitution and laws. 

8. Improved access to documents, authentication of civil and academic 

documents granted to refugees abroad, and simplifying the 

regulations and procedures related to housing, land, and property 

within the framework of the continuous development of the legal and 

legislative structure and requirements that may be necessary, in 

accordance with the relevant Syrian laws and regulations . 
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Cooperation with stakeholders in relation to the return of refugees, 

including non-governmental organizations, will continue in progress to 

ensure the voluntary return of the IDPs. 

 

Thank you very much 

 
 


